ДОГОВОР ЗА ПРОДАЖБА НА ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЯ И БАЛАНСИРАНЕ НА КРАЕН КЛИЕНТ

№ ДДЕ …...........… / ….......................…… г.
Днес …........…...... в гр. ......................................, на основание чл.6, чл.11, т.4 и т.8 от Правила за търговия с електрическа енергия, изд. от Държавната комисия за енергийно и водно регулиране, актуални към 09.05.2014 г.
между 

„ФОТОНИ ТРЕЙД“ ООД, вписано в Tърговския регистър при Агенцията по вписванията с  ЕИК 202727993, със седалище и адрес на управление: България, област София (столица), община Столична, гр. София 1404, район Триадица, ж.к. Стрелбище, Твърдишки проход № 23, ет. 8, ап. 30, представлявано от Илко Георгиев Йоцев, в качеството му на Управител, (наричано по-нататък ТЪРГОВЕЦ), от една страна
и
„ФЮЧЪР ЕНЕРДЖИ“ ЕООД, вписано в Tърговския регистър при Агенцията по вписванията с  ЕИК 200990173, със седалище и адрес на управление: България, област София (столица), община Столична, гр. София 1618, район Овча купел, бул. "Никола Петков" № 82, ет. 3, представлявано от Иван Тодоров Стоянчев, в качеството му на Управител, (наричано по-нататък КООРДИНАТОР), от една страна
и

…..........................................….. вписано в Tърговския регистър при Агенцията по вписванията към с ЕИК …........................................….., със седалище и адрес на управление: …........................................….., представлявано от …........................................….., в качеството му на ….......................................….., (наричано по-нататък КЛИЕНТ), от друга страна
се сключи настоящия договор, като  страните взеха предвид, следното:
· ТЪРГОВЕЦЪТ е лицензиран търговец на електроенергия по силата на издаден лиценз № Л-427-15/29.10.2014 г. за извършване на дейността „търговия с електроенергия” с кодов номер EIC 32X001100100978P, издадена от Държавната комисия за енергийно и водно регулиране на основание чл.39, ал.1, т.5 и ал.5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) във връзка с чл.9, ал.1, т.10 и ал.5 от Наредба № 3 от 21.03.2013 г. за лицензиране на дейностите в енергетиката;

· КООРДИНАТОРЪТ е лицензиран координтор на стандартна балансираща група по силата на издаден лиценз № Л-361-15/21.07.2011 г. за извършване на дейността „балансиране на крайни клиенти” с кодов номер EIC 32X001100100374K, издадена от Държавната комисия за енергийно и водно регулиране на основание чл.39, ал.1, т.5 и ал.5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) във връзка с чл.9, ал.1, т.10 и ал.5 от Наредба № 3 от 21.03.2013 г. за лицензиране на дейностите в енергетиката;

· КЛИЕНТЪТ желае да бъде снабдяван с електроенергия от ТЪРГОВЕЦА, съгласно условията на този договор;

· КЛИЕНТЪТ желае да прехвърли на КООРДИНАТОРА отговорността за балансиране на потреблението на обектите си, съгласно условията на този договор.
РАЗДЕЛ 1.   ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл. 1. (1) ТЪРГОВЕЦЪТ се задължава да продаде, а КЛИЕНТЪТ се задължава да закупи и получи активна нетна електроенергия, измерена в точките за измерване, в сроковете и при условията, описани по-долу в този договор, съгласно установените нормативни разпоредби, а именно Правила за търговия с електрическа енергия, изд. от Председателя на Държавната комисия за енергийно и водно регулиране, актуални към 09.05.2014г. (ПТЕЕ), както и Правила за управление на електроенергийната система, изд. от Председателя на Държавната комисия за енергийно и водно регулиране от 21.01.2014г. (ПУЕЕ).  
(2) КООРДИНАТОРЪТ предоставя на КЛИЕНТА услугата „Отговорност за балансиране“, като поема за своя сметка отговорността за небалансите в потреблението му, съгласно условията на този договор, както и по отношение на обектите, изрично посочени в Приложение № 1.

(3) КООРДИНАТОРЪТ предоставя на КЛИЕНТА услугата „Прогнозиране на потреблението“, като изготвя прогнозни графици за доставка на електроенергия до обектите на КЛИЕНТА, посочени в Приложение № 1 към този договор.

(4) ТЪРГОВЕЦЪТ извършва регистрацията на КЛИЕНТА на пазара на електроенергия, като подготвя всички необходими в тази връзка документи и извършва съответните правни и фактически действия до успешната му регистрация, като за извършването на регистрацията по предходното изречение, ТЪРГОВЕЦЪТ няма право на отделно възнаграждение.
РАЗДЕЛ 2.   ВЛИЗАНЕ В СИЛА И СРОК НА ДЕЙСТВИЕ НА ДОГОВОРА

Чл.2. (1) Настоящият договор се сключва за срок от ...............(...словом...) година.
(2) Изменение на срока на настоящия договор се допуска по изключение при условията на чл.43, ал.2 от ЗОП.
Чл.3. Настоящият договор влиза в сила в момента на подписването му и от трите страни.
(2) Задълженията на ТЪРГОВЕЦА за продажба на електроенергия и на КООРДИНАТОРА за балансиране на обектите на КЛИЕНТА, съгласно Приложение № 1 от този договор, имат действие от 00:00 ч. на първото число на месеца, следващ месеца, в който е извършена регистрацията на КЛИЕНТА на свободния пазар на електроенергия и след регистрацията му като пряк член в стандартната балансираща група на КООРДИНАТОРА. 
РАЗДЕЛ 3.   ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ТЪРГОВЕЦА
Чл.4. ТЪРГОВЕЦЪТ се задължава да продаде и осигури електроенергия на разположение на КЛИЕНТА в точките на присъединяване към съответната преносна или електроразпределителна мрежа на обектите му, посочени в Приложение № 1. Преносът на електроенергия до точките на присъединяване на КЛИЕНТА към мрежата се осъществява и е задължение на съответния оператор или собственик на преносната или разпределителната мрежа.

Чл.5. ТЪРГОВЕЦЪТ се задължава да осигури достатъчно количество активна електроенергия, така че то да съответства на заявените нужди от КЛИЕНТА.
Чл.6. Правото на собственост върху доставената активна електроенергия се прехвърля от ТЪРГОВЕЦА към КЛИЕНТА в мястото на доставка, което е точката на присъединяване към мрежата за обектите на КЛИЕНТА.

Чл.7. ТЪРГОВЕЦЪТ има право на възнаграждение за продадените и доставени количества електроенергия до обектите на КЛИЕНТА, платимо при условията и в сроковете, определени в този договор.


РАЗДЕЛ 4.   ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА КООРДИНАТОРА

Чл.8. КООРДИНАТОРЪТ се задължава да регистрира КЛИЕНТА като участник в своята стандартна балансираща група, като пряк член в нея, в съответстие с нормативните разпоредби на Правила за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ).

Чл.9. КООРДИНАТОРЪТ прогнозира и изготвя почасов дневен график за доставка на електроенергия на КЛИЕНТА, които представлява обща схема на очакваното почасово електроенергийно натоварване. Дневният график обхваща 24 часа, започвайки от 00:00 ч. до 24:00 ч. за съответния ден.

Чл.10. КООРДИНАТОРЪТ се задължава да извършва всички необходими действия, съгласно действащите ПТЕЕ към момента на регистрация на съответния почасов дневен график за доставка, с цел осигуряване на неговото регистриране и изпълнение;
Чл.11. КООРДИНАТОРЪТ изпраща и потвърждава почасовите дневни графици за доставка на „Електроенергиен системен оператор“ ЕАД, в които е включена и електроенергията, заявена за нуждите на КЛИЕНТА, в съответствие с разпоредбите на ПТЕЕ.

РАЗДЕЛ 5.   ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА КЛИЕНТА

Чл.12. КЛИЕНТЪТ се задължава, за периода на действие на договора, да закупува и приема активната електроенергия от ТЪРГОВЕЦА в точките на присъединяване към съответната преносна или електроразпределителна мрежа на обектите му, посочени в Приложение № 1.

Чл.13. За доставените количества активна електроенергия, КЛИЕНТЪТ се задължава да заплати на ТЪРГОВЕЦА възнаграждение според отчетените количества електроенергия от търговските електромери, след получаване на сетълмент за дадения период на отчитане, изпращан от собствениците на измервателните уреди, в съответствие с ПТЕЕ и съгласно условията на този договор.

Чл.14. КЛИЕНТЪТ заплаща отчетените количества електроенергия от търговските електромери по чл.13 от настоящия договор, независимо дали електроенергия е употребена от КЛИЕНТА за свои обекти или за обекти на трети лица, присъединени след мястото на измерване.

Чл.15. След изпълнение на условията по настоящия договор КЛИЕНТЪТ става пряк член на стандартната балансираща група, на която координатор е КООРДИНАТОРЪТ.

Чл.16. За прехвърлянето на отговорността си за балансиране на обектите, посочени в Приложение №1, КЛИЕНТЪТ не дължи допълнително възнаграждение на КООРДИНАТОРА.

Чл.17. При сключването на този договор, КЛИЕНТЪТ следва да предостави на ТЪРГОВЕЦА необходимата информация, позволяваща изготвянето на прогноза за потреблението му и евентуалните отклонения, които предизвикват отговорност за балансиране от страна на КООРДИНАТОРА.

Чл.18. КЛИЕНТЪТ се задължава да оказва необходимото съдействие на ТЪРГОВЕЦА за извършване на регистрацията на пазара на електроенергия, като всички такси, депозити и други такива разходи, изисквани от съответния оператор на мрежата са за сметка на КЛИЕНТА.

РАЗДЕЛ 6.   ПРОГНОЗНИ ГРАФИЦИ ЗА СНАБДЯВАНЕ НА КЛИЕНТА С ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЯ
Чл.19. КООРДИНАТОРЪТ самостоятелно изготвя необходимите прогнозни графици за снабдяване на КЛИЕНТА с електроенергия за обектите, посочени в Приложение № 1 към този договор.
Чл.20. (1) КЛИЕНТЪТ се задължава да полага добросъвестни усилия за уведомяване на ТЪРГОВЕЦА за всякакви обстоятелства, породени от промяна в дейността му, планови ремонти или други причини, които водят до значителни отклонения в потреблението му за периода на действие на този договор. С оглед на задълженията на КООРДИНАТОРА за балансиране на небалансите в потреблението на КЛИЕНТА, последният се задължава да предоставя на ТЪРГОВЕЦА информация за очакваните отклонения и изменения в потреблението си на електроенергия. В случай на очаквано изменение или отклонение, КЛИЕНТЪТ информира ТЪРГОВЕЦА, за да може последният да отрази съответните изменения в прогнозните графици на КООРДИНАТОРА за следващия 24 часов период на снабдяване.
(2) КЛИЕНТЪТ трябва да уведоми ТЪРГОВЕЦА с писмено предизвестие 15 /петнадесет/ дни преди провеждане на планирани ремонти и други планирани дейности по своите съоръжения с уточнени период на провеждане на ремонта и прогнози за изменение на средночасовите товари и/или всички останали дейности, които биха повлияли върху договорното изпълнение.

(3) В случай на непредвидени изменения и/или непредвидени продължителни ремонти или дълготрайна невъзможност за електропотребление, КЛИЕНТЪТ е длъжен писмено  да уведоми ТЪРГОВЕЦА, в рамките на деня на възникване на събитието за промяна на количеството потребявана електроенергия и очакваната продължителност на събитието. 

(4) За подготовката на почасовите графици или прогноза за потреблението на КЛИЕНТА, ТЪРГОВЕЦЪТ и КООРДИНАТОРЪТ нямат право на отделно възнаграждение и тази услуга се счита за част от самата продажба на електроенергията, съгласно условията на този договор.

РАЗДЕЛ 7.   ОБМЕН НА ИНФОРМАЦИЯ
Чл.21. (1) За предоставянето и обмена на техническа или друга информация, както е определено в този договор, страните определят „Контактни лица“.

(2) Имената на Контактните лица и електронните адреси за кореспонденция са следните:
а) от страна на ТЪРГОВЕЦА:
	№
	Име и фамилия
	Длъжност
	Телефон / Мобилен
	E-mail

	1.
	Илко Йоцев
	Управител
	02 987 7270
	yotzev@biopowerbg.com 

	2.
	Албена Денчева
	Експерт счетоводител
	0887 467 853
	adencheva@yahoo.com 

	3.
	Радослав Иванов
	Връзки с клиенти и PR
	0 8888 18 18 7
	radoslav.ivanoff@biopowerbg.com 


б) от страна на КООРДИНАТОРА:
	№
	Име и фамилия
	Длъжност
	Телефон / Мобилен
	E-mail

	1.
	Иван Стоянчев
	Управител
	02 960 4704
	info@fenergy.eu

	2.
	Костадин Стоилков
	Експерт търговия и балансиране
	0882 330 047
	k.stoilkov@fenergy.eu


в) от страна на КЛИЕНТА:
E-mail за електронна фактура:  ……………………………………………………….
	№
	Име и фамилия
	Длъжност
	Телефон / Мобилен
	E-mail

	…
	……………..
	………………..
	…………….
	……………………………

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


РАЗДЕЛ 8.   ПОВЕРИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ
Чл.22. Предвид взаимното си намерение за добросъвестни тристранни контакти и оперативно взаимодействие между страните в изпълнение на настоящия договор, същите се съгласяват, че това може да е свързано с необходимост от обмен на поверителна информация в съответствие с дефинициите и условията, изложени в настоящия договор.
Чл.23. Поверителна информация по силата на този договор представлява всякакви документи, планове, схеми, графици, спецификации, данни и техническа информация, без значение дали е написана, изказана устно или в електронен вид, която една от страните предостави на друга във връзка с уговореното между страните и във връзка с условията на настоящия договор. 

Чл.24. Страните се задължават да не разкриват поверителна информация по чл.23.

Чл.25. Разкриването на поверителна информация се допуска в следните случаи:
· Информацията е разкрита с предварителното писмено съгласие на другата страна;

· Информацията е разкрита с цел да бъдат изпълнени изисквания на нормативен акт, акт на съдебен или административен орган или във връзка с участие на страната в съдебно или административно производство, като страната се задължава да положи усилия за ограничаване на разкриването на информацията в рамките на разрешеното от закона и правилата на административното или съдебното производство;

· Информацията е публично достъпна;

Чл.26. Страните по този договор се задължават да третират информацията по чл.23 като поверителна за срок от 2 години от датата на прекратяването му.
РАЗДЕЛ 9.   ЦЕНИ И УСЛОВИЯ ЗА ПЛАЩАНЕ
Чл.27. (1) КЛИЕНТЪТ заплаща на ТЪРГОВЕЦА цена за закупената и доставена електроенергия в размер на ……….. лв./МВтч (………………………………………………………………………….. за мегаватчас) за количествата, отчетени съгласно средствата за измерване в точките на присъединяване. Цената не включва цени за мрежови услуги, добавки и цени за услуги, както и каквито и да било други задължения, които могат да бъдат поставени с промяна в законодателството, и/ или с решение на съответния компетентен орган.

(2) Цената по ал. 1 не включва допълнително начисляваните акциз, данък добавена стойност, такса „Задължение към обществото” или други такси и допълнителни задължения, които се дължат съгласно действащото законодателство или актове на държавни органи. ТЪРГОВЕЦЪТ начислява отделно във фактурата, която издава на КЛИЕНТА, такса „задължение към обществото”, акциз и данък добавена стойност.

(3) КЛИЕНТЪТ заплаща на съответния оператор на мрежата, към която са присъединени обектите му, цената за ползване на мрежата и мрежовите услуги.

(4) Цената по ал. 1 не подлежи на промяна за срока на действие на този договор, освен с изрично писмено съгласие на страните – Анекс, представляващ неразделна част от настоящия договор.
Чл. 28. (1) ТЪРГОВЕЦЪТ издава на КЛИЕНТА фактура в електронен вид и/или на хартиен носител относно дължимото плащане за доставената електроенергия за периода от първо до последното число на всеки месец, в който е извършена доставката.
(2) ТЪРГОВЕЦЪТ съставя фактурата на база отчетените количества доставена електроенергия за съответния период, съгласно подадената му информация от оператора на съответната мрежа, към която са присъединени обектите на КЛИЕНТА.

(3) КЛИЕНТЪТ извършва по банков път плащанията по издадените от ТЪРГОВЕЦА фактури по следната банкова сметка на ТЪРГОВЕЦА:

„ФОТОНИ ТРЕЙД” ООД

ЕИК: 202727993

IBAN: BG36IORT80481020708600

BIC CODE: IORTBGSF

БАНКА: „ИНВЕСТБАНК” АД

 (4) КЛИЕНТЪТ се задължава да заплати на ТЪРГОВЕЦА дължимите суми по издадената фактура в срок до 5 (пет) работни дни след издаването ѝ, но не по-късно от 13-то число на месеца, следващ месеца на фактическата доставка на електроенергия, по банкова сметка, посочена от ТЪРГОВЕЦА.
(5) В случай че КЛИЕНТЪТ не заплати сума по издадени фактури, той дължи на ТЪРГОВЕЦА неустойка в размер на годишната лихва, определена като основен лихвен процент на БНБ, увеличен с 10 лихвени пункта върху размера на забавеното плащане, изчислена за всеки ден забава. За избягване на съмнение страните уточняват, че дневният размер на неустойката за забава по предходното изречение се определя като основния лихвен процент на БНБ се увеличава с 10 лихвени пункта и така полученият сбор се разделя на 360 (триста и шестдесет) дни.
 (6) ТЪРГОВЕЦЪТ има право да издава и изпраща фактурата по чл.28, ал.1  на КЛИЕНТА по електронен път, на посочен в този договор адрес на електронна поща.
РАЗДЕЛ 10.   ОТГОВОРНОСТ НА СТРАНИТЕ
Чл.29. (1) ТЪРГОВЕЦЪТ не носи отговорност към КЛИЕНТА в случай на нарушаване на качеството на доставяната активна електроенергия, което се осигурява от оператора на съответната мрежа, към която са присъединени обектите на КЛИЕНТА.
(2) Страните не си дължат обезщетения в случай на въвеждане на ограничителен режим, съгласно Закона за енергетиката, временно прекъсване на пазара или ограничаване на количествата за доставка от страна на Оператора на електроенергийната система по реда и в случаите, посочени в ПТЕЕ и ПУЕЕ.

(3) ТЪРГОВЕЦЪТ не носи отговорност за причинени вреди на КЛИЕНТА, произтичащи от евентуални смущения, прекъсвания и спадове в напрежението, както и за всякакви отклонения от нормативните изисквания за качество на доставяната електроенергия, настъпили вследствие на неизправност на съоръженията за пренос и/или разпределение на електроенергия, аварийни и планови прекъсвания, оперативни превключвания и други. В този случай отговорността се носи от съответния оператор на електропреносната или електроразпределителната мрежа, към която са присъединени обектите на КЛИЕНТА.
РАЗДЕЛ 11.   НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл.30. За непреодолима сила се счита непредвидено и непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключване на договора.

Чл.31. В допълнение на общоприетите случай на непреодолима сила, по силата на този договор за такава ще се считат и следните случаи:
1. прекъсване на съобщителни или компютърни системи на съответния/ите оператори на преносни системи, което възпрепятства страната, предявяваща непреодолима сила, да изпълнява задълженията си;

2. ограничения, които може да засегнат изпълнението на този договор, обявени от “Електроенергийния системен оператор” ЕАД или от компетентни български органи;

3. промяна от Комисията за енергийно и водно регулиране на количествата на електроенергия, за които производителите имат право да сключват сделки по свободно договорени цени;

4. съгласувана практика на основните производители в страна за едностранна промяна цените по вече сключени договори с търговци на електроенергия;

5. Влизане в сила на разпоредби на нормативен акт, които ограничават възможността на ТЪРГОВЕЦА или КЛИЕНТА за участие в свободния пазар на електроенергия.

Чл.32. (1) Предявяващата непреодолима сила страна е длъжна, възможно най-бързо, след като научи за настъпването, респективно за прекратяването на непреодолимата сила, да уведоми оперативно, но не по-късно от 24 часа, другата страна за настъпването, респективно за прекратяване действието на непреодолима сила и, доколкото е възможно, да й предостави необвързваща оценка, доколко и за какво време няма да бъде в състояние да изпълнява задълженията си. Заявяващата страна трябва да използва разумни от търговска гледна точка усилия, за да намали последствията от непреодолимата сила, да предоставя на другата страна актуална информация, когато и ако има такава, за степента и очакваната продължителност на нейната невъзможност да изпълнява задълженията си.

(2) Ако страна изпадне в невъзможност да изпълнява каквито и да са задължения поради непреодолима сила, тя се освобождава от изпълнение дотолкова, доколкото е възпрепятствана или забавена да ги изпълнява и няма да носи отговорност за вреда, щета или загуба, произтичащи от такава невъзможност. Всяка една от страните е длъжна да уведоми другата, с последващо писмено потвърждение, за настъпването и прекратяването на непреодолимата сила в срок от 24 часа от възникването, респективно края на събитието, независимо от характера му.

(3) Доколкото друго не е договорено, този договор може да бъде прекратен при непреодолима сила, продължаваща повече от 30 (тридесет) дни. В този случай страните съставят протокол за уреждане на текущите парични задължения, които КЛИЕНТЪТ има към ТЪРГОВЕЦА за доставени количества електроенергия, представляващ неразделна част от настоящия договор.
РАЗДЕЛ 12.   ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл.33. Настоящият договор може да бъде прекратен в следните случаи:

(1) С изтичане на срока, за който е сключен;
(2) От която и да е от страните с едномесечно предизвестие в писмена форма, изпратено до всяка една от страните;

(3) По взаимно съгласие на страните в писмена форма без предизвестие;

(4) В хипотезите на чл.32, чл.34 и чл.35 от настоящия договор.

 Чл.34. В случаите по чл.33, ал.2, КЛИЕНТЪТ се задължава да заплати на ТЪРГОВЕЦА дължимото възнаграждение за доставените количества електроенергия до датата на прекратяването на настоящия договор.

Чл.35. (1) ТЪРГОВЕЦЪТ има право едностранно да прекрати този договор с 14-дневно писмено предизвестие до КЛИЕНТА, в случай на неизпълнение на задължението на КЛИЕНТА за заплащане на дължимата цена за доставената електроенергия. Ако в този 14-дневен срок КЛИЕНТЪТ заплати всички дължими суми за доставената и отчетена електроенергия, договорът запазва действието си.
(2) В случаите по предходната алинея и при наличието на неплатени дължими суми за доставена и отчетена електроенергия за срок, по-дълъг от 14 дни, ТЪРГОВЕЦЪТ уведомява съответния оператор на мрежата, към която са присъединени обектите на КЛИЕНТА, с оглед преустановяване на снабдяването им с електроенергия.
РАЗДЕЛ 13.   ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ
Чл.36. (1) В случай на спорове между страните относно този договор, спорните въпроси ще бъдат разрешавани в дух на разбирателство, чрез преговори между страните.

(2) Ако страните не успеят да разрешат спорните въпроси относно договора чрез преговори по реда на предходната алинея, всички спорове, породени от настоящия договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще бъдат разрешавани от Арбитражния съд при Българската търговско-промишлена палата в състав от трима арбитри, съобразно с неговия Правилник за дела, основани на арбитражни споразумения. 
Чл.37. За всички неуредени в настоящия договор въпроси, се прилагат разпоредбите на действащото в Република България законодателство.

Чл.38. Всички изменения на този договор се извършват по взаимно изрично съгласие на страните в писмена форма чрез Анекс – неразделна част от настоящия договор.
Този договор се сключи в три идентични екземпляра на български език и се подписа от надлежно представляващите страните лица.
ЗА ТЪРГОВЕЦА:





ЗА КЛИЕНТА:

……......…………….





…………………………..

(Илко Йоцев)


















(…...............................…..)
ЗА КООРДИНАТОРА:
……......…………….






(Иван Стоянчев)
ПРИЛОЖЕНИЕ 1
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ЗА ТЪРГОВЕЦА:






ЗА КЛИЕНТА:
……......…………….






…………………………..

(Илко Йоцев)






(…...............................…..)
ЗА КООРДИНАТОРА:

……......…………….






(Иван Стоянчев)
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